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IP-Agency Finland Oy - Kaikki oikeudet pidätetään. Tuote 

ja käyttöohjeet voivat muuttua. Tekninen tieto voi muuttua 

ilman erillistä ilmoitusta. 

Tämä käyttöohjeen versio on käännetty englannista. 

Pidätämme oikeuden mahdollisiin käännösvirheisiin. 

Käännös perustuu viralliseen englanninkieliseen 

versioon. 



 

 

 

Maahantuoja: 

IP-Agency Finland Oy 

Honkanummentie 13, 01380 Vantaa 

Suomi 

 

Huomioithan: Sormusta ei ole tarkoitettu minkään 

sairauden tai lääketieteellisen tilan diagnosointiin, hoitoon 

tai ennaltaehkäisyyn. Palvelun tiedot ja data ovat vain 

informatiivisia ja eivät korvaa terveydenhuollon 

ammattilaisen tai lääkärin palveluita. Jos sinulla on 

kysyttävää terveydentilastasi, suosittelemme 

konsultoimaan lääkäriä. 



 

 

Käyttöopas 

 

 

Etsi ECTRI Google Playsta tai App Storesta 

ladataksesi sovelluksen. Salli sovelluksen saada 

Bluetooth-yhteyslupa ja sijaintilupa tai skannaa 

QR-koodi ladataksesi sovelluksen. 

Latauksen aktivointi 

 

·Kun sormusta käytetään ensimmäistä kertaa, 

lataa ja aktivoi sormus. 



 

 

·Jos tehdasasetukset palautetaan 

sovelluksessa, aktivoi se uudelleen lataamalla. 
1. Sormuksen lataus: Käytä sopivaa 

latauskaapelia yhdistääksesi sormuksen 

ja laturin 

2. Kun virta on kytketty päälle, sormuksen 

merkkivalo on aina punainen 

3. Lataus: punainen valo latautuu; vihreä 

valo lataus on valmis 

4.    Latausaika: 60 minuuttia 

5.    Huomio: jos et lataa sormusta, USB-

kaapeli on irrotettava virtalähteestä, USB-

kaapelin on oltava kiinnitetty latausporttiin. 

 



 

 

Sovelluksen käyttöohjeet 

 

Laitteen aktivoinnin jälkeen yhdistä se ECTRI-

sovellukseen helppoa käyttöä varten. 

Sovellus koostuu neljästä sivusta, jotka ovat: 

Etusivu \ Urheilu\ Varusteet \ Oma. 

1, etusivulla näet terveystiedot, urheilun merkinnät, Uni-, 

veren happi-, naisten terveysdataa. 

2, urheilusivulla on erilaisia urheilutiloja. Voit valita 

suosikkiharjoittelutilan kohdasta "Hanki liikuntaa". 



 

 

3. Tarkista laitteen linkki ja terveysasetukset laitesivulla 

Laitteen asetukset jne. 

4, omalla sivulla voit tarkastella henkilökohtaisia tietoja, 

tilin hallintaa, sitoa matkapuhelinnumero ja muita 

toimintoasetuksia 

Yleisiä ongelmia 

*Ei voi muodostaa yhteyttä Bluetoothin kautta 

Varmista, että sovelluksen Bluetooth-lupa ja 

sijaintilupa ovat päällä. Kun sormuksessa ei ole 

virtaa tai virta on vähissä, Bluetooth-yhteyttä ei 

voida muodostaa. Lataa sormus, ole hyvä 

*Sormuksella on ainutlaatuinen tunniste. Jos 

sinun tarvitsee sitoa uusi sovellustili, ole hyvä ja 

irrota sormus sidotusta sovellustilistä. Jos 

unohdat sovellustilin, ota yhteyttä valmistajaa 



 

 

Laite täyttää EU:n ROHS-
kriteerit. 
Katso IEC 62321, EU:n 

ROHS-direktiivi 
2011/65/EY ja tarkistettu 
direktiivi. 

 
Tämä direktiivi noudattaa FCC-sääntöjen osaa 15. 
Käyttö on seuraavien kahden ehdotuksen alainen: 

1. Tämä laite ei saa aiheuttaa haitallista 
häiriötä, ja 

2. Tämän laitteen on hyväksyttävä kaikki 
vastaanotetut häiriöt, mukaan lukien häiriöt, 
jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa 

Muutokset tai muutokset, joita ei ole 
nimenomaisesti hyväksytty vastuussa olevan 
osapuolen toimesta, voivat välttää käyttäjän 
oikeuden käyttää laitetta. 
 
Tämä laite on testattu ja todettu täyttävän luokan B 
digitaalisen laitteen rajat, jotka noudattavat FCC-
sääntöjen osaa 15. Nämä rajat on suunniteltu 
tarjoamaan kohtuullinen suoja haitallista häiriötä 
vastaan asuinpaikassa. 
 
Tämä laite tuottaa, käyttää ja voi säteillä 
radiotaajuista energiaa ja jos sitä ei asenneta ja 
käytetä ohjeiden mukaisesti, se voi aiheuttaa 
haitallista häiriötä radioliikenteelle. Kuitenkaan ei ole 
takuuta siitä, että häiriöitä ei esiinny tietyssä 
asennuksessa. 
 
Jos tämä laite aiheuttaa haitallista häiriötä radio- tai 



 

 

televisiovastaanottoon, mikä voidaan määrittää 
sammuttamalla laite ja käynnistämällä se uudelleen, 
käyttäjää kehotetaan yrittämään korjata häiriö 
yhdellä tai useammalla seuraavista toimenpiteistä: 

- Suuntaa tai siirrä vastaanottava antenni 
- Lisää etäisyyttä laitteen ja vastaanottimen 

välillä 
- Liitä laite pistorasiaan, joka on eri piirissä kuin 

vastaanotin 
- Ota yhteyttä jälleenmyyjään tai kokeneeseen 

radio-/TV-teknikkoon avun saamiseksi 

 

VAROITUS 
RÄJÄHDYSVAARA, JOS 
AKKUA VAIHDETAAN 
VÄÄRÄLLÄ TYYPILLÄ 
HÄVITÄ KÄYTETYT AKUT 
OHJEIDEN MUKAAN 

Vanhoja sähkölaitteita ei saa hävittää yhdessä 
jäännösjätteen kanssa, vaan ne on hävitettävä 
erikseen. Hävittäminen yhteisellä keräyspisteellä 
yksityishenkilöiden kautta on ilmaista. Vanhojen 
laitteiden omistajan on tuotava laitteet näihin 
keräyspisteisiin tai vastaaviin keräyspisteisiin. Tällä 
pienellä henkilökohtaisella vaivalla edistät 
arvokkaiden raaka-aineiden kierrätystä ja 
myrkyllisten aineiden käsittelyä. 
Jos koet epämukavuutta tai ihon ärsytystä 
käyttäessäsi älykelloasi, suosittelemme 
puhdistamaan laitteesi. Joskus jäämiä tai vieraita 
materiaaleja kertyy laitteesi ympärille, mikä saattaa 
ärsyttää ihoasi. On myös mahdollista, ettet käytä 



 

 

älykelloa oikein. Varmista, että puhdistat ja säädät 
kelloasi säännöllisesti mukavamman istuvuuden 
saavuttamiseksi. 
VAROITUS: 
- Jos koet ihon ärsytystä käyttäessäsi kelloasi, pidä 
tauko käytöstä ja odota kaksi tai kolme päivää 
nähdäksesi, helpottaako oireesi. Jos oireet jatkuvat 
tai pahenevat, ota yhteys lääkäriin. 
- Jos sinulla on ekseemaa, allergioita tai astmaa, 
saatat olla alttiimpi ihon ärsytykselle tai allergialle 
käytettäessäsi kannettavaa laitetta. 
VAROITUS: 

- Räjähdysvaara, jos akku vaihdetaan 
vääränlaiseen. 

- Akun hävittäminen tuleen tai kuumassa 
uunissa, tai akun mekaaninen murskaaminen tai 
leikkaaminen, voi johtaa räjähdykseen. 

- Akun jättäminen äärimmäisen korkean 
lämpötilan ympäristöön voi johtaa räjähdykseen tai 
syttyvän nesteen tai kaasun vuotamiseen; akku 
altistettuna äärimmäisen alhaiselle ilmanpaineelle 
voi johtaa räjähdykseen tai syttyvän nesteen tai 
kaasun vuotamiseen. 
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IP-Agency Finland Oy - All rights reserved. Product and 

instructions for use are subject to change. Technical 

information is subject to change without notice. 
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Please note: The Ring service is not intended to diagnose, 

treat or prevent any disease or medical condition. The 

information and data in the service are for informational 

purposes only and do not replace the services of a health 

professional or physician. If you have any questions about 

your medical condition, you are advised to consult a 

medical professional.  

User guide 



 

 

 

 

Search for the ECTRI in Google Play or App 

Store to download the APP. Please allow the 

APP to obtain Bluetooth connection permission 

and location permission or scan the QR code to 

download the APP 

 

Charge activation 

 

·When the ring is used first time, please charge 



 

 

and activate the ring. 

·if factory Settings are restored on the app, 

reactivate it by charging.  

4. Ring charging: Use the matching 

charging cable to connect the ring and 

charger  

5. After the power is turned on, the ring 

indicator light is always red 

6. Charging: red light is Charging; the 

green light charging is completed  

4.    Charging time: 60 minutes 

5.    Note: if do not charge the ring, the USB 

cable need removed from the power supply, the 

USB cable needs to be attached to the charging 

port. 



 

 

 

 
APP operation Instructions 

 

After the device is activated, pair it with the APP 

ECTRI for easy operation and use. 

The APP consists of four pages, which are: 

Home page \ Sports\ Equipment \ mine.  



 

 

1, home view health data, sports records, Data on sleep, 

blood oxygen, women's health.  

2, the sports page has a variety of sports modes. You can 

choose your favorite exercise mode from “Get some 

exercise”.  

3. Check the device link and health Settings on the device 

page Equipment setting, etc.  

4, my page to view personal information, account 

management Bind the mobile phone number and other 

function Settings 

Conventional problem 

*Unable to connect Bluetooth 

Please make sure that the Bluetooth permission 

and positioning permission of the APP have 

been turned on. When the ring has no power or 



 

 

low power, the Bluetooth connection cannot be 

made. Please charge the ring 

*The ring has a unique ID. If you need to bind a 

new APP account, please unbind the ring with 

the bound APP account. If you forget the APP 

account, please contact the manufacturer 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

The device meets the EU 
ROHS criterion. 
 Please refer to IEC 
62321, EU ROHS Directive 
2011/65/EU and revised 
directive. 

 
This directive complies with Part 15 of the FCC Rules 
Operation is subject to the following two conditions: 

3. This device may not cause harmful 
interference, and 

4. This device must accept any 
interference received, including interference that 
may cause undesired operation 

Changes or modifications not expressly approved by 
the party responsible for compliance could avoid the 
user’s authority to operate the equipment. 
 
This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursued 
part 15 of the FCC rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. 
 
This equipment generates, uses and can radiate 
radiofrequency energy and if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. 
 
If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be 



 

 

determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures: 

- Reorient or relocate the recieving antenna 
- Increase the seperation between the 

equipment and reciever 
- Connect the equipment into an outlet on a 

circuit different from that to which the reciever is 
connected 

- Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help 

 

CAUTION 
RISK OF EXPLOSION IF 
BATTERY IS REPLACED BY 
AN INCORRECT TYPE 
DISPOSE OF USED 
BATTERIES ACCORDING 
TO THE INSTRUCTIONS 

Old electric appliances must not be disposed of 
together with the residual waste, but have to be 
disposed separately. The disposal at the communal 
collecting point via private persons is for free. The 
owner of old appliances is responsible to bring the 
appliances to these collecting points or to similar 
collecting points. With this little personal effort, you 
contribute to recycle valuable raw materials and the 
treatment of toxic substances. 
If you experience discomfort or skin irritation when 
wearing your smart watch, we recommend to clean 
your device. Sometimes residue or foreign materials 
build up around your device which may aggravate 



 

 

your skin. It’s also possible that you are not wearing 
the smart watch correctly. Make sure to clean and 
adjust your watch regularly for a more comfortable 
fit. 
CAUTION: 
-If you experience skin irritation when wearing your 
watch, please refrain from wearing and wait two to 
three days to see if your symptoms ease. If symptoms 
persist org et worse, please consult a physician 
- If you have eczema, allergies or asthma, you may be 
more likely to experience skin irritation or allergy 
from a wearable device 
CAUTION: 

- Risk of explosion if the battery is replaced by 
an incorrect type 

- Disposal of a battery into fire or a hot oven, or 
mechanically crushing or cutting of a battery, that 
can result in an explosion 

- Leaving a battery in an extremely high 
temperature surrounding environment that can 
result in an explosion or the leakage of flammable 
liquid or gas; a battery subjected to extremely low air 
pressure that may result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas 
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IP-Agency Finland Oy - Alla rättigheter förbehållna. 

Produkt och bruksanvisningar kan komma att ändras. 

Teknisk information kan ändras utan förvarning. 

Denna version av användarhandboken har översatts från 

engelska. Vi förbehåller oss rätten att göra eventuella 

översättningsfel. Översättningen är baserad på den 

officiella engelska versionen. 



 

 

 

Importör: 

IP-Agency Finland Oy 

Honkanummentie 13, 01380 Vanda 

Finland 

 

Observera: Ring-tjänsten är inte avsedd att diagnostisera, 

behandla eller förebygga någon sjukdom eller medicinskt 

tillstånd. Informationen och data i tjänsten är endast för 

informativa ändamål och ersätter inte tjänsterna från en 

hälso- eller sjukvårdspersonal. Om du har frågor om ditt 

medicinska tillstånd rekommenderas du att kontakta en 

medicinsk professionell. 



 

 

Användarhandbok 

 

 

Sök efter ECTRI i Google Play eller App Store 

för att ladda ner APPen. Vänligen tillåt APPen att 

få Bluetooth-anslutningstillstånd och 

platsbehörighet eller skanna QR-koden för att 

ladda ner APPen 

 

Laddningsaktivering 

 



 

 

· När ringen används för första gången, ladda 

och aktivera ringen. 

· Om fabriksinställningarna 

återställs i appen, aktivera den 

genom att ladda. 
7. Ringladdning: Använd den matchande 

laddningskabeln för att ansluta ringen 

och laddaren 

8. Efter att strömmen är påslagen är 

ringindikatorlampan alltid röd 

9. Laddning: rött ljus är laddning; det gröna 

ljuset är laddningen slutförd 

4. Laddningstid: 60 minuter 



 

 

5. Obs: om du inte laddar ringen måste USB-

kabeln tas bort från strömförsörjningen, USB-

kabeln måste anslutas till laddningsporten. 

 

 
APP-driftsinstruktioner 

 

Efter att enheten har aktiverats, para ihop den 



 

 

med APPen ECTRI för enkel drift och 

användning. 

APPen består av fyra sidor, vilka är: Startsida \ 

Sport\ Utrustning \ min. 

1, startsidan visar hälsodata, sportrekord, Data om sömn, 

syresättning i blodet, kvinnors hälsa. 

2, sportsidan har olika sportlägen. Du kan välja ditt 

favoritträningsläge från "Träna lite". 

3. Kontrollera enhetslänken och hälsainställningarna på 

enhetssidan Utrustningsinställning, osv. 

4, min sida för att se personlig information, kontohantering 

Koppla mobiltelefonnumret och andra 

funktionsinställningar 

Vanligt problem 

* Kan inte ansluta Bluetooth 



 

 

Se till att Bluetooth-tillståndet och platsens 

tillstånd för APPen har aktiverats. När ringen inte 

har ström eller låg ström kan inte Bluetooth-

anslutningen göras. Ladda ringen 

* Ringen har en unik ID. Om du behöver binda 

ett nytt APP-konto, vänligen avbind ringen från 

det bundna APP-kontot. Om du glömmer APP-

kontot, kontakta tillverkaren 

 

 

 

 

 

 



 

 

Enheten uppfyller EU 
ROHS-kriteriet. 
Se till IEC 62321, EU 

ROHS-direktiv 
2011/65/EU och 
reviderad direktiv. 

 
Detta direktiv överensstämmer med del 15 av FCC-
reglerna Drift är föremål för följande två villkor: 

5. Denna enhet får inte orsaka skadlig 
störning, och 

6. Denna enhet måste acceptera all 
störning som tas emot, inklusive störningar som 
kan orsaka oönskad drift 

Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen 
godkänts av den part som är ansvarig för 
överensstämmelse kan undvika användarens rätt att 
använda utrustningen. 
 
Denna utrustning har testats och uppfyller gränserna 
för en digital enhet i klass B, förföljd del 15 av FCC-
reglerna. Dessa gränser är utformade för att ge 
rimligt skydd mot skadlig störning i en 
bostadsinstallation. 
 
Denna utrustning genererar, använder och kan sända 
radiofrekvensenergi och om den inte installeras och 
används enligt anvisningarna kan den orsaka skadlig 
störning av radiokommunikation. Det finns dock 
ingen garanti för att störningar inte kommer att 
uppstå i en viss installation. 
 
Om denna utrustning orsakar skadlig störning av 



 

 

radio- eller TV-mottagning, vilket kan fastställas 
genom att stänga av och på utrustningen, uppmanas 
användaren att försöka korrigera störningen genom 
en eller flera av följande åtgärder: 

- Omorientera eller flytta mottagarantennen 
- Öka avståndet mellan utrustningen och 

mottagaren 
- Anslut utrustningen till ett uttag på en krets 

som skiljer sig från den som mottagaren är ansluten 
till 

- Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-
/TV-tekniker för hjälp 

 

VARNING 
EXPLOSIONSRISK OM 
BATTERIET ERSÄTTS AV 
EN FELAKTIG TYP 
KASSERA ANVÄNDA 
BATTERIER ENLIGT 
INSTRUKTIONERNA 

Gamla elektriska apparater får inte kasseras 
tillsammans med restavfallet, utan måste kasseras 
separat. Kasseringen vid den kommunala 
insamlingsplatsen via privatpersoner är gratis. 
Ägaren till gamla apparater är ansvarig för att föra 
apparaterna till dessa insamlingsplatser eller 
liknande insamlingsplatser. Med denna lilla 
personliga ansträngning bidrar du till att återvinna 
värdefulla råmaterial och behandlingen av giftiga 
ämnen. 
Om du upplever obehag eller hudirritation när du bär 
din smartklocka rekommenderar vi att du rengör din 



 

 

enhet. Ibland kan rester eller främmande material 
byggas upp runt din enhet vilket kan irritera din hud. 
Det är också möjligt att du inte bär smartklockan på 
rätt sätt. Se till att rengöra och justera din klocka 
regelbundet för en mer bekväm passform. 
VARNING: 
- Om du upplever hudirritation när du bär din klocka, 
vänligen avstå från att bära den och vänta två till tre 
dagar för att se om dina symtom lindras. Om 
symtomen kvarstår eller förvärras, kontakta en läkare. 
- Om du har eksem, allergier eller astma kan du vara 
mer benägna att uppleva hudirritation eller allergi 
från en bärbar enhet. 
VARNING: 

- Risk för explosion om batteriet ersätts med fel 
typ. 

- Avyttring av ett batteri i eld eller en het ugn, 
eller mekanisk krossning eller skärning av ett batteri, 
kan resultera i en explosion. 

- Lämna inte ett batteri i en extremt hög 
temperaturmiljö som kan resultera i en explosion 
eller läckage av brandfarlig vätska eller gas; ett 
batteri som utsätts för extremt lågt lufttryck kan 
resultera i en explosion eller läckage av brandfarlig 
vätska eller gas. 
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IP-Agency Finland Oy – Alle Rechte vorbehalten. 

Produkt- und Gebrauchsanweisungen können geändert 

werden. Technische Informationen können ohne 

vorherige Ankündigung geändert werden. 

Diese Version des Benutzerhandbuchs wurde aus dem 

Englischen übersetzt. Wir behalten uns das Recht auf 

etwaige Übersetzungsfehler vor. Die Übersetzung basiert 



 

 

auf der offiziellen englischen Version. 

 

Importer: 

IP-Agentur Finnland Oy. 

Honkanummentie 13, 01380 Vantaa. 

Finnland 

 

Bitte beachten Sie: Der Ring-Service ist nicht dazu 

gedacht, Krankheiten oder medizinische Zustände zu 

diagnostizieren, zu behandeln oder zu verhindern. Die 

Informationen und Daten im Service dienen nur zu 

Informationszwecken und ersetzen nicht die Dienste eines 

Gesundheitsfachmanns oder Arztes. Wenn Sie Fragen zu 



 

 

Ihrem medizinischen Zustand haben, wird empfohlen, 

einen medizinischen Fachmann zu konsultieren. 

Benutzerhandbuch. 

 

 

Suchen Sie im Google Play oder im App Store 

nach dem ECTRI, um die APP herunterzuladen. 

Bitte erlauben Sie der APP, Bluetooth-

Verbindungsberechtigung und 

Standortberechtigung zu erhalten oder scannen 

Sie den QR-Code, um die APP herunterzuladen. 

 

Aktivierung der Ladung 



 

 

 

Wenn der Ring zum ersten Mal verwendet wird, 

bitte laden und aktivieren Sie den Ring. 

Wenn die Werkseinstellungen 

in der App wiederhergestellt 

werden, reaktivieren Sie diese 

durch Aufladen. 
10. Ring aufladen: Verwenden Sie das 

passende Ladekabel, um den Ring und 

das Ladegerät zu verbinden. 

11. Nachdem die Stromversorgung 

eingeschaltet ist, leuchtet die Ringanzeige 

immer rot. 



 

 

12. Laden: rotes Licht lädt; das grüne Licht 

ist vollständig geladen. 

4. Ladezeit: 60 Minuten 

5. Hinweis: Wenn der Ring nicht aufgeladen 

wird, muss das USB-Kabel vom Netzteil 

entfernt werden, das USB-Kabel muss am 

Ladeanschluss angeschlossen werden. 

 

 
APP Betriebsanweisungen 



 

 

 

Nachdem das Gerät aktiviert wurde, verbinden 

Sie es mit der APP ECTRI für eine einfache 

Bedienung und Nutzung. 

Die APP besteht aus vier Seiten, die sind: 

Startseite \ Sport \ Ausrüstung \ Mine. 

1, Ansicht Gesundheitsdaten zu Hause, 

Sportaufzeichnungen, Daten zu Schlaf, Blutsauerstoff, 

Frauen Gesundheit. 

2, die Sportseite hat eine Vielzahl von Sportmodi. Sie 



 

 

können Ihren Lieblingsübungsmodus aus "Machen Sie 

etwas Bewegung" auswählen. 

3. Überprüfen Sie den Gerätelink und die 

Gesundheitseinstellungen auf der Geräteseite 

Geräteeinstellung usw. 

4, meine Seite zur Ansicht persönlicher Informationen, 

Kontoverwaltung Binden der Handynummer und andere 

Funktionseinstellungen. 

Konventionelles Problem 

Kann keine Verbindung zu Bluetooth herstellen. 

Bitte stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-

Berechtigung und die Positionsbestimmungs-

Berechtigung der APP eingeschaltet sind. Wenn 

der Ring keinen Strom hat oder wenig Strom hat, 

kann keine Bluetooth-Verbindung hergestellt 



 

 

werden. Bitte laden Sie den Ring auf. 

Der Ring hat eine eindeutige ID. Wenn Sie ein 

neues APP-Konto binden müssen, trennen Sie 

bitte den Ring vom gebundenen APP-Konto. 

Wenn Sie das APP-Konto vergessen haben, 

wenden Sie sich bitte an den Hersteller. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Das Gerät erfüllt das EU-
ROHS-Kriterium. 
Bitte beachten Sie die IEC 
62321, die EU-ROHS-
Richtlinie 2011/65/EU 
und die überarbeitete 
Richtlinie. 

 
Diese Richtlinie entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. 
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen: 

7. Dieses Gerät darf keine schädlichen 
Störungen verursachen, und. 

8. Dieses Gerät muss jegliche 
empfangene Störung akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die unerwünschte Betriebsstörungen 
verursachen können. 

Änderungen oder Modifikationen, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung 
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, könnten 
die Befugnis des Benutzers zur Bedienung des Geräts 
beeinträchtigen. 
 
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den 
Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B, 
gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese 
Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen 
angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in 
einer Wohnanlage bieten. 
 
Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann 
Funkfrequenzenergie abstrahlen und wenn es nicht 
gemäß den Anweisungen installiert und verwendet 



 

 

wird, kann es zu schädlichen Störungen der 
Funkkommunikation führen. Es gibt jedoch keine 
Garantie dafür, dass Störungen bei einer bestimmten 
Installation nicht auftreten. 
 
Wenn dieses Gerät tatsächlich Störungen des Radio- 
oder Fernsehempfangs verursacht, die durch Ein- 
und Ausschalten des Geräts festgestellt werden 
können, wird der Benutzer ermutigt, zu versuchen, 
die Störungen durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen zu beheben: 

- Neu ausrichten oder die Empfangsantenne 
versetzen. 

- Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem Gerät 
und dem Empfänger. 

Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, 
die sich in einem anderen Stromkreis befindet als der, 
an den der Empfänger angeschlossen ist. 

- Konsultieren Sie den Händler oder einen 
erfahrenen Radio-/TV-Techniker um Hilfe. 

 

VORSICHT 
RISIKO EINER EXPLOSION, 
WENN DIE BATTERIE 
DURCH EINEN FALSCHEN 
TYP ERSETZT WIRD. 
ENTSORGEN SIE 
GEBRAUCHTE BATTERIEN 
GEMÄSS DEN 
ANWEISUNGEN. 

Alte Elektrogeräte dürfen nicht zusammen mit dem 
Restmüll entsorgt werden, sondern müssen getrennt 



 

 

entsorgt werden. Die Entsorgung am kommunalen 
Sammelpunkt durch private Personen ist kostenlos. 
Der Besitzer alter Geräte ist dafür verantwortlich, die 
Geräte zu diesen Sammelpunkten oder ähnlichen 
Sammelpunkten zu bringen. Mit diesem kleinen 
persönlichen Aufwand tragen Sie zur 
Wiederverwertung wertvoller Rohstoffe und zur 
Behandlung von giftigen Substanzen bei. 
Wenn Sie beim Tragen Ihrer Smartwatch Unbehagen 
oder Hautreizungen verspüren, empfehlen wir, Ihr 
Gerät zu reinigen. Manchmal sammeln sich 
Rückstände oder Fremdmaterialien um Ihr Gerät 
herum an, die Ihre Haut reizen können. Es ist auch 
möglich, dass Sie die Smartwatch nicht richtig tragen. 
Stellen Sie sicher, dass Sie Ihre Uhr regelmäßig 
reinigen und anpassen, um einen bequemeren Sitz 
zu gewährleisten. 
VORSICHT: 
- Wenn Sie Hautreizungen beim Tragen Ihrer Uhr 
verspüren, verzichten Sie bitte darauf, sie zu tragen, 
und warten Sie zwei bis drei Tage, um zu sehen, ob 
sich Ihre Symptome bessern. Wenn die Symptome 
anhalten oder schlimmer werden, konsultieren Sie 
bitte einen Arzt. 
- Wenn Sie an Ekzemen, Allergien oder Asthma leiden, 
besteht die Möglichkeit, dass Sie Hautreizungen oder 
Allergien durch ein tragbares Gerät erfahren. 
VORSICHT: 

- Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen 
falschen Typ ersetzt wird. 

- Entsorgung eines Akkus in Feuer oder einen 
heißen Ofen oder das mechanische Zerquetschen 
oder Schneiden eines Akkus, was zu einer Explosion 



 

 

führen kann. 
- Ein Akku in einer extremen Umgebung mit 

hoher Temperatur zu lassen, was zu einer Explosion 
oder dem Austreten von entzündlicher Flüssigkeit 
oder Gas führen kann; ein Akku, der extrem 
niedrigem Luftdruck ausgesetzt ist, was zu einer 
Explosion oder dem Austreten von entzündlicher 
Flüssigkeit oder Gas führen kann. 



 

 

 

EU Declaration of Conformity  

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus – EU-försäkran om 

överensstämmelse - EU-Konformitätserklärung  

 

 

Manufacturer IP-Agency Finland Oy 
Address Honkanummentie 13, 01380 Vantaa, Finland.  
Website www.ip-agency.fi  

 

DECLARES THAT DESIGN AND MANUFACTURING OF THE FOLLOWING PRODUCT COMPLIES WITH THE FOLLOWING DIRECTIVES 

AND STANDARDS AND IS IDENTICAL TO THE PRODUCT. 

VAKUUTTAA, ETTÄ SEURAAVAN TUOTTEEN RAKENNE JA VALMISTUS OVAT SEURAAVIEN DIREKTIIVIEN JA 
STANDARDIEN MUKAISIA JA YHDENMUKAINEN TUOTTEEN KANSSA. 
 
INTYGAR ATT KONSTRUKTION OCH TILLVERKNING AV FÖLJANDE PRODUKT ÖVERENSSTÄMMER MED 
FÖLJANDE DIREKTIV OCH STANDARDER OCH ÄR IDENTISK MED DEN PRODUKT. 
 
ERKLÄRT, DASS DESIGN UND HERSTELLUNG DES FOLGENDEN PRODUKTS DEN FOLGENDEN RICHTLINIEN UND NORMEN 
ENTSPRECHEN UND MIT DEM PRODUKT IDENTISCH SIND. 

 

Brand REACT 
Product SMART RING 
Model number(s) R2 

 

Directives - Direktiivit – Direktiv – Richtlinie: 

 
 

 

Standards - Standardit – Standarder – Normen: 

 
2014/53/EU 
 

 

 

Jouki Puurtinen, CEO 


